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METO/J IHKOPIIOPYBAHHA CUCTEMU MAIIIMHHOT O ITEPEKJIAJTY B
TH®OPMAIIMHO-OPT AHIBAIIIMHE CEPEJIOBUIIE IIJTOTOBKU IHO3EMIIIB

IIposedeno cucmemamusayilo Cy4acHux cucmem MawluHHo2o nepeknady. Hasedeno xpumepii 6iobopy
cucmem MAUWUHHO20 NepeKknady O01sa I[HKOPNOpy8auHs 6 inopmayitino-opeanizayiline cepedosuuye
OdoyHigepcumemcvbkoi ni0comosku ma coyianbHoi adanmayii iHo3emyis. Busnaueno OnmumanibHy
cucmemy 0N maxKozeo IHKOpnopyeamuHus. Haeedeno memooO IHKOpNOpY8aHHA cucmemu MAUWUHHOZ20
nepexiaody 6 inghopmayiino-opeanizayiline cepedosuiye Ni020moeKu iHo3eMyia.

Kniouosi cnoea. ooynisepcumemcwvka niozomoska inozemyis, coyianvna adanmauis, OUCmMaHyiiine
Haeuauusa, inghopmauyiiino-opzanizayiiine cepedosuuie, MawiUHHUIL nEPeKIaAd

IIposedena cucmemamusayusi COBPEMEHHbIX CUCEM MAawunHo2o nepeeoda. Illpueedenvt Kpumepuu
ombopa cucmem MAWUHHOZO Nepesooad OJisl UHKOPNOPUPOSAHUS 6 UHPOPMAYUOHHO-0P2AHUZAYUOHHYIO
cpedy O0O0VHUBEPCUTEMCKOU NO020MOBKU U COYUATbHOU adanmayuu unocmpanyes. Onpedenena
onmumanbias cucmema Oas MAxKoz2o umKopnopuposanusi. Ilpueeden memood UHKOPROPUPOBAHUSL
cucmembl MAUUHHO20 NEPesood 8 UHPOPMAYUOHHO-0PLAHUZAYUOHHYIO CPedY NOO2OMOBKU UHOCTNPAHYES.

Kniouesvie cnoea. oOoynusepcumemckas RO020MO6KA UHOCHMPAHUEE, COUUAIbHAA AOANMAYUA,
oucmanyuonnoe odyuenue, UHGHOPMAYUOHHO-OPAHUZAUUOHHAA CPEOA, MAUIUHHBLI NEPEEOO

Was carried out systematization of modern machiaestation systems. Were given of the selection
criteria of machine translation systems for incaomguiton into information-organizational environmeaoit
pre-university training and social adaptation ofrd@mners. Determined the optimum system for this
incorporation. Were given a method of incorporatimachine translation system into information and
organizational training environment foreigners.

Keywords: pre-university preparation, preparation of foreigners, social adaptation, distance learning,
information and organizational environment, machine trandation

MYJIBTAJIHTBICTHYHOTO  CITIJIKYBaHHS, JOLIJIBHO IS
mepekyiiajy ~ Ha ~ MOBY,  3pO3yMilly  CiIyXauesi,
BUKOPHCTOBYBATH CHCTEMH MAIIMHHOTO TEpeKIamry
(CMII), sxi mpaioroTh 3 IaHUMH CaMe€ B TaKOMY

ITocTanoBka nmpoodJieMu
Ta aKTYAJbHICTD 10Ci2KeHHS

Y nonepennix poborax Oyno  pO3IIISHYTO

MACTaBU, MOKIIMBICTD, HOIJIBHICTE T4 OCHOBHI 3acai
XMapHOTO (dhopmyBaHHS iH(opmaIiifHo-
oprasi3auiiHoro cepeoBHIIA (I0C)
JIOYHIBEPCUTETCHKOI ~ MIATOTOBKM  Ta  COIiaJbHOL
ajanrarii inoseMHux rpomass [1-3].

OCKUIBKM ~ JOCUTh 4YacTO HAa  MiJrOTOBYOMY
BiJUILJICHHI HABYAIOTHCS CIyXaui 3 pi3HUX KpaiH, sKi HE
MalOTh CIIJIBHOI MOBH Ta MOBH-TIOCEPEAHHKA, €IWHA
MOXIJTHBICTh TMOBHOIIIHHOTO CIHIJIKYBaHHS — 3ay4€HHS
nepexyiafava. Y BUMAIKY JAUCTAHI[IWHOI MiJTOTOBKU B
iH(hOopMaIiHHO-OpraHi3alifHOMy CEepeOBHII 3HAYHA
YacTHHA PECYPCiB — 1€ TEKCTH B EJICKTPOHHOMY
Burisimi. OmmH 13 CcHoco0iB OOMIHY HNaHUMH Mix
cy0’ €KTaMU HaBYAJILHOT'O MPOIIECY — OOMiH TEKCTOBUMH
MaHWMH. BpaxoByro4w II€, 3 METOI0 3a0e3MCUYCHHS

BUTJISAI.

AHAJI3 0CTAaHHIX JOCTITKEHD
i myOJikanii

Imest MamMHHOTO TepeKiany Hapoauiacs B
nepiiii noxoBuHi XIX CT. y BUAATHOTO aHIUIIHCHKOTO
Mmaremaruka Yapin3a beooumka. [lepma xomn' otepHa
IporpaMa MaIlIMHHOTO TMepekiIamy Oyna po3poliieHa i
npencraenera B CIHIA B 1954 poui, mig yac
JI)KOPIUKTAyHCHKOTO CKCICPUMEHTY, Yepe3 JCKiUTbKa
POKIB  TiCisi  TMOSBH  MEPIIUX  KOMII IOTEPIB.
[MoynHarouu 3 TOro 4acy i JOTenep Haja MHUTAHHSIMH
MAIIMHHOTO TMEPEKIaay IPaloBaId Ta MPOJOBKYIOTH
MPALOBATH 0arato, K iHO3EMHHUX TaK 1 BITYM3HSIHUX

© C.B. aiit

143



Ingpopmamuszayis euwoi oceimu

BueHux. Cepen Hux: Ajnekc Boitben, ®iminm Kois,
®pans Jxoced Ou, lanien Mapiy, b. JlaBya, M. Vaiir,
T. Kopenbcekuii, A.A. JIsnynos, P.I'. [TliorpoBchkii,
J1.1O. I1anos, B.B. BopoHoBuy, I.A. BonsIakos,
P.I'. Koros, P.C.Icmamos, A.I'. ®omin, K.K. Komin,
A.A. XopommmiioB, O.C. Kynarina, II.A. CoboseBa,
I'I. benonoros, II.PycanoBa, A.JI. Mimmenko Ta
Oararo IHIIKX. B KOHTEKCTI AUCTAHIIIMHOTO HAaBYAHHS,
Ta  30KpeMa, JUCTAHIIIHHOI  JIOYHIBEPCUTETCHKOL
MiArTOTOBKHU 1HO3EMIIIB, MMUTaHHSA MAaIIMHHOT'O
MepeKyIay PaHilie He PO3TIIsIaIkCh.

DopMyJII0BAHHS METH CTATTi

ChoroJiHi icCHye BeNHKa KiJbKICTh Pi3HOMAaHITHUX
cucteM MamuHHOrO —mepeknany. Cepen  HHX €
KOMEpIIiiiHi Ta OE3KOIITOBHI, JIOKAJIbHI Ta «XMapHi», 3
pi3HOMaHITHUMH iHTepdeiicaMy, OOMEKEHHIMH Ta
MOBaMH, 10  HIATPUMYIOThCS.  MeTa  IBOTO
IOCHIIDKEHHS TIOJISiTa€ B CHUCTEMAaTH3allii MiAXOIIB 10
KOMIT FOTEPHOTO nepexiany, NPOBEACHHI
MOPIBHSUILHOTO ~ aHaizy HasBHux CMII, BuOOpI
onTHMaNbHOI cucTemMu i BuKopuctanHs B IOC Ta
po3pobui MeTona IHKOpIOpYBaHHS CUCTEMH
MAaIMHHOTO Nepekiaay B iHopmauiliHo-opraHizauiize
CEpEeIOBUIIIE ITiITOTOBKH 1HO3EMIIiB.

BukJiax ocHOBHOTro MaTepiaay

[Ipu mepeknaji TEKCTIB 3 OgHIET IPUPOTHOT MOBH

Ha IHOIy 3a y4acTi KOMII IOTEpHOI Hporpamu
pO3pI3HSIOTH ~ aBTOMATH30BaHMN  Mepeknajg — Ta
aBTOMaTUYHMi, a6o Mamuuauii (amra.  machine

translation) mepeknan. ABTOMAaTH30BaHWI mNepeKiIaj
3MIACHIOETHCS  JIFOJIMHOI0, KOMI' IOTEp  JIOIIOMAarae
MIIBUIIMTH SIKICTh MEpeKyajy Ta 3MEHIIUTH Yac Ha
Horo BHMKOHaHHA. Mammeaauii  nepekiaag  (MIT)
Oe3rnocepeHbO 3IICHIOETHCS KOMIT' FOTEPHOIO
nporpamoro. Y HoAaibiioMy 0yje po3riisiiaTUCh JIUIIE
TaKWW BU]I TIEPEKIIATy.

OCTaHHIM YacoM BCE OUTBIIOTO PO3MOBCIOKCHHS
HaOyaM TPOrpaMu, IO MAalTh 3araibHy Ha3By
«[Tam’ ATH TIepeKIaIiB» abo «HakonuayBau
nepeknaaiB» (auri. translation memoryBonu MicTaTh
B CBOIX 0aszax [JaHUX «OAUHHI[I  MEepPeKIary».
Ile 3a3Buuaii omHE TMPOCTE  PEUCHHS,  1HOMI
CKIIAAHOCYpsITHE pedeHHs abo Imiauid ad3ar. SIkmo Taka
OJIMHUIISI TIEPEKIIaJy BUXIJAHOTO TEKCTY 30iraerhcs 3
OJIMHUIICI0, 110 30epiraeTecst B 0a3i, BOHa MOXe OyTb
aBTOMATUYHO IiICTABIICHA B MEpeKIaj. SIKIIo oOJuHUL
nmepekiany  ACUl0  BIIPI3HAETHCSA,  TO
mepekiazay Mae BHECTH BiAmoBimHi 3minm. [leit kmac
porpamM HaJleXHTh 0 aBTOMATH30BAaHOTO MEpPEKiIaiy,
aje B TEPCIEKTHBI, TpH 30UIBIICHHI 00CSTiB 0asu
JAHUX HAKOMMYYBaua MepeKIaiiB 0 AESKOi JOCTATHBOT
BEJIMYMHH, BIH MOXE <IIEPEpPOCTU» IO aBTOMATHYHOI'O
HepeKIiamy.

JIFOJUHA-

B3aeMomii 3 JmomuHOoO  MII
mepeKaag 3 IOCTPEAaryBaHHsIM,
nepekian 3

3a  ¢dopmoro
PO3AUIAETHCS  HA!
nepexyiiax 3 IepepenaryBaHHsM,
IHTEeppenaryBaHHsIM Ta T1OpHIHHUH.

VY pasi mepexiagy 3 MOCTpeNaryBaHHSAM JIFOAWHA-
PEMaKTOp 3MIMCHIOE BUIPABICHHS TEKCTY TICIsI HOTO
HepeKIiaay KoMIT I0TEpOM.

V pasi nepeapenaryBaHHs JIOAWHA aJalTye TEKCT
(copomrye, mpuOHpae HEOMHO3HAYHOCTI, NPOBOIHUTH
PO3OMBKY TEKCTy) Ui Oro MOAANBIIOTO MEPEKIamLy
KOMIT IOTEPOM.

VY pasi inTeppenaryBaHHs JIIOJAWHA BTPYYA€ETHCSA B
npouec Tepekjagy Ipd  BUHMKHEHHI  CKJIAJHUX
cuTyarii.

I'iopunna popma nependadae kKoMOIHAIIIO 3 OYIb-
SIKUX TBOX 3a3HaueHUX (Gopm, abo BCix hopM pa3om.

OcHoBHa 3amaya MII, mpu BHKOpUCTaHHI 0T0
B iH(OopMaIifHO-OpTaHi3aliHtHOMY CepeoBHIIi
MIrOTOBKKM 1HO3EMINB, 1€ JWHAMIYHUH TepeKian
pecypciB Ta AiajoriB MK YYaCHMKaMH HaBYAJILHOTO
npouecy. SkicTe mnepeknany Mae OyTH JOCTaTHBOIO
JIUIIE JUIS 3arajbHOTO pO3yMiHHS. BiamoBimHo, SKIO
NOTpiOHA HEe BUCOKA SIKICTH MEpeKiIay, a IBUAKICTh Ta
3pY4HICTB BHUKOPHCTaHHS, CHCTEMH 3
mepefipefaryBaHHsIM  Ta  IHTeppeNaryBaHHSAM  He
BIIAIITOBYIOThH MOcTaBieHnM BuUMoram. B IOC mMoxyTh
BUKOPHCTOBYBAaTHCh CHCTEMH, SKi HE BHMAararoTh
MATOTOBKM TEKCTY Ta HOro peparyBaHHs B Ipoleci

TIepeKIany, TOOTO TIIBKH CUCTEMH 3
MOCTPEIaryBaHHIM.

Icaytors OiminrBictnuni CMII, ToOTO Taki, mo
ONEpyIOTh  JIMIIE 3 OJHI€I0 Tapol  MOB, Ta
MYJBTATIHTBICTHYHI.  3po3yMijo, 10 B yMOBax
HaBYaHHS CJIyXadiB 3 OUIBIIOCTI KpaiH  CBITY
BHHHKAE  HEOOXiJHICTP  BUKOPHUCTOBYBATH  caMe
mynbTuiarBicTHaHI CMIT.

BigmoeimHo 1o Mopgemi  posropraHHs, CMII

NOAUIAIOTE Ha XMapHi (PO3ropTaroThes, K MmyOuivuHa
XMapa, JOCTYIHI JJjis IIMPOKOro 3araiy), CepBEpHi
(po3ropraroThCsi, SIK TPOMAJIChKa XMapa, AOCTYIMHI JUis
YICHIB NEBHOI IpOMaay) Ta JOKanbHi (IHCTANIOIOTHCS
Ha JIOKaJIEHHUI KOMIT FOTEp KOPHCTYBaya).

3 ypaxyBanHsaMm Ttoro, mo IOC dopmyeTscs B
«xMapi», 1 CTOiTh 3ajadya MaKCHMAalbHO 3BUILHUTH
KOpPUCTyBada BiJi TEXHIYHHMX acMeKTiB TMiJx dac
JMUCTAHIIIHOT TOYHIBEPCUTETCHKOI MiATOTOBKY, BapiaHT
nokanbHOI iHcTansnii CMIT Bukitoyaetses. baxanum €
Bukopuctands CMII 3a mogemmo SaaS 4urn. Software
asa service —IporpaMHe 3a0€e3MedeHHs K MOCIyra).

CMII moxyTh Matu BracHuil AP (ckopodeHo Bix
anra. — application programming interfacesrepdeiic
porpaMyBaHHs ~ 3aCTOCYHKiB), a00  IparmoBaTH
BHKJIIOYHO  4epe3  eKpaHHui  iHTepdeiic. s
BukopucTanHsa B IOC miAroTOBKY iHO3EMIIIB MiAXOIATh
JIMIIE TEPIIUH 3 yKa3aHUX BapiaHTIB.
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BpaxoByrouu Bci 3a3HaueHi 0OMEXEHHS, CKJIaIeMO
cricok goctymanx CMII, mo miaxonsaTh AJis iHTerpartii
B IOC migrorosku iHo3emiis [4-11]:

— Google Translate;

- Microsoft Translator;

—  Supexc.llepexnan;

- PROMT Translate.Ru API;

- SYSTRAN Translation API;

- iTranslate.4eu API;

— WorldLingo Translation API Development Tool;
- SDL Be Global;

— Trident Pragma.

PosrnsHeMo OiLBII IETaTbHO KOXKHY 3 HUX.

Google TranslateHaiinommpenira xmapaa CMII.
[Ipamtoe 3 HaHOLIBIIOW KiTBKICTIO MOB. Pamimie Oyria
Oe3korToBHOMW0, ane 3 rpyaHs 2011 poky OyB 3akpuTuii
moctym g0 mepmoi Bepcii Google Translate API,
a Jpyra BepcCis Mpairoe BUKIIOYHO HA TUIATHIH OCHOBI.
OrmuradyeThecsl He TUTBKH TEepeKial, a i, 3a HeoOXiaHICTIO,
BU3HAYCHHS MOBH.

Microsoft TranslatorBe6-sepcis miei CMII Bigoma
i HasBoro Bing. 3a KUIBKICTIO MOB, IO ITiATPUMYIOTECH,
nocigae apyre micue. Ha Bimminy Big Google Translate
IpaIoe OCE3KOIITOBHO J0 2 MUTBHOHIB CHMBOJNIB Ha
Micsamp.  Skmo € motpeda B OUTBINHA  KiJTBKOCTI
MepeKamiB, TO HEOOXiMHO OQOPMHUTH TIINHCKY Ha
Micsitb. TapudHuid TIaH JOCUTh THYYKHMA, 3aJICKHUTh BiJ
o0csTy nepekiaiB, CKiIagaeTbes 3 11 BapiaHTiB.

Huoexc.Ilepexnao. €muna CMII, mocnyru sxoi
HAJalOThCA I[OKH IO OE3KOIUTOBHO. B IneH3iiHii
yroni 3a3HA4YEHO, IO KOMIIaHis 3ajMiiae 3a coOOor
MIpaBO 3MIHUTH YMOBH HaJaHHS MOCIyrd. BuMaraeTscs
000B'sSI3KOBE  3a3HAUCHHS  BUKOPUCTAHHS  CEpBiCY
Sunekc. Ilepeknan Ha CTOPIHIN, 16 BUKOPUCTOBYETHCS
pe3yiIbTaT MepPeKIamy.

PROMT Translate.Ru APlL.Ogun 3 migepis
BupoOHuuTBa CMII U1 pOCilichKOi Ta yKpaiHCBKOT
MoB. CrerianizyeTbcss Ha pPO3poOII JTOKATBHUX Ta
cepepanx CMII. JlocTymHa BenWKa  KiJBKICTh
Creliaai30BaHuX TEMAaTHUYHUX CIIOBHHKIB.

SYSTRAN Translation APICMII po3po6neHa
OJTHIEIO 3 TIPOBIHUX KOMIIAHiH, 10 CHemiali3yeThcs Ha
eBponeicbknx MoBax. Bimkpuruii APl noctynuuii B

npoayktax cimeiicrea SYSTRAN Enterprise Server

(8 penmakuisx Standard ta Global). Ilepeknan
3MIACHIOETBCS HE MK OyIb-SIKHMH 3 JOCTYITHUX MOB,
a JWile y BU3HAUEHMX HamnpsMkaX. OCHOBHHX
HanpsIMKiB 52,3a 101aTKOBY IIIaTy AOCTYIHO mie 38.

iTranslate.4eu APl IIls CIIM cTBOpeHa
€BpPOMNEHCEKUM ~ KOHCOPLIYMOM,  JISJIBHICTH  SIKOTO
CHpsiMOBaHa Ha MOKPALIEHHS SKOCTI MAalIMHHOTO
MepeKiamy Ta TiABWINEHHS JO HBOTO JOBIpPH.

B Koncopiiiym BxonsaTh mpoBigHi po3podonukn CMII.
IMpn 3pilicHeHH! mepekiIagy € MOXJIMBICTE 00paTH
TeMatuky. llpsmuii mepekiam 3AIMCHIOBATH MK
MOBaMH, IO MiATPUMYIOTBCS, HE y BCiX BHUIAAKaX.

IHOMI ~ BUKOPHCTOBYETHCS ~ MOBa-MOCEPEAHUK  —
iHTepniarBa. B 11 poni BucTymae aHrmilchka MOBa.
PesynpraT mepekiany — JeKinbka BapiaHTIB TEKCTY Bif
PI3HMX y4acHHKIB KoHcopuiyMmy. IIpoexT miarpumyeTbest
IIporpamoto €C «KoHKYypeHTO3IaTHICTh Ta iHHOBAII -
ICT PSP».

WorldLingo  Translation  APl. Kowmmnanis
WorldLingo pospobusiia  TexHOJOTIH, sAKi  Oyad
inrerposani 8 Microsoft Office.ls CIIM mictuts 12
cHenjiajli3oBaHuX TEeMaTUYHHUX CJIOBHUKIB. Ha xanb,
BapTiCTh Ta YMOBH BHKopucTtaHHs cepeicy WorldLingo
Translation APIua caiiti He 3a3HaueHa, g iHpOpMAIlis
HAJAE€ThC TUILKKA 3a 3amuToM. Ha MOMEHT 3maui wiel
CTaTTi B pEAAKIiWHY KOJICTiF0 BINNOBiIb HA 3alUT
aBToOpa He HaiHILIa.

SDL Be Global. 3a «ximpkicTio MOB, 11O
miarpumytotees, CMII  3aifnsma  TpeTe  Micle.
KowMraHis-po3poOHUK CHeIiami3yeThcsl Ha TEXHIYHUX
MepeKianax Ta Mae TOHAJ ABAANATHPIYHY iCTOPIIO
cHiBIparni 3 OUIBIIICTIO HAWKPYIHIIIMX KOMITaHIH.

Trident Pragma. €auna CMII, po3pobieHa
YKpaiHChKOIO KOMITaHieto. Ha kamb, maTpuMye TUTBKH
8 MoB Ta 56 HampsiMiB mepekiany. Cepex KITi€HTIB
kommanii  Trident GimpimicTs  ypsIOBUX — 3aKJIafliB
VYkpainu Ta 0arato TPOBITHUX TPOMAICHKHX 1
KOMepIIiitHuX opraHizamiid. Xmaphue pimenss 1iei CMIT
BIZICYTHE, aJie JOCTYITHA CEPBEPHA BEPCisl CUCTEMH.

Indopmanito Tpo  KIFOYOBI  XapaKTEPUCTUKHU
KOJKHOI PO3TJSHYTOI CHUCTEMH MAIIMHHOTO IEpeKyIany
HaBeIeHo B Taou. 1.

SkicTte mepexsany — cy0 €KTUBHUI NOKa3HHK. 3
METOI0 CTBOPEHHS YSIBICHHS IPO SKICTh MHepeKIany
pisanmMu CMII Oyno B3STO ()parMeHT aHTIIHCHKOTO
TEKCTy 1 TepeKiaZieHo HOro JII0JMHOI-TIepeKiIafadueM
Ha YKpalHChKy Ta pociiickky MoBH. Y Bcix CMII Oyro
3MifiCHeHO — Tepekiagd y ~— TakuX  HampsMax:
yKpaiHChbKa — aHIJIIHCBKA, pOCilichbka — aHTIJIHChKA,
aHrJiiicbka — ykpaiHChKa Ta aHIJIiHiCbKa — POCIHChbKa.
B nmemosepciix cuctemu PROMT T1a SYSTRAN
BIZICYTHS  MIATpUMKa  yKpaiHcekoi MoBu, CMII
WorldLingo B3arani He miATPHMYK YKpaiHCbKY MOBY,
TOMY JUIsl I[MX CHUCTEM HaBEJCHO MEpeKIIaJy TIJIbKH 3
BHKOPUCTAHHAM pOCilicbkkoi MoBH. Ilpm mnepexmanui
iTranslate.4eu cepen  JaekibKOX — 3aMpPOMOHOBAHUX
BapiaHTIiB TEKCTy, HaBedeHWH nepeknan Bix Trident.
Pesynbraty nepexiaaiB HaBeIeHO B Ta0II. 2.

Just Toro, mo6 oOpaTu Iyl IHKOPIIOPYBaHHS B
10C omny 3 mpencrapnernx CMIT HE0OXiIHO YTOYHUTH
BHUMOTH!

— TMpOoaHaNli3yBaBIIM KOHTHHITCHT CIyXadiB 3a
KpalHAMU TOXOJDKEHHS Ha MPUKIAAlI MiATOTOBYOTO
BIITUIEHHS Uil 1HO3eMHHMX TpoMmaasH KwuiBchkoro
HaIliOHATLHOTO YHIBEPCHUTETY OyIiBHUIITBA i
apxiTeKTypH, MAIHAEMO BHCHOBKY MpPO HEOOXITHICTH
MIATPUMKH SIKOMOTa OibIIOT KUIBKOCTI MOB, 30KpeMa
apabChKoi, IEPChKOi Ta KHTAHChKOT MOB;

145

ISSN 2219-5300



Ingpopmamuszayis euwoi oceimu

— CTYACHTHU-iHO3EMIli HABYAIOTHCS B YKPaiHCHKUX
HaBYAIBHHUX 3aKjalaXx YKpaiHChbKOIO, aHTIIHChKOI0 abo
POCIICPKOK0 MOBOKO, BaXKJIMBa MIATPUMKA CHUCTEMOIO
MAaIIMHHOTO TEPEKIIay BCiX 3a3HAYCHUX MOB;

— BpaxoByI0UH, MmO Oyxe  3IiHCHIOBATHCS
MepeKiIan TEeKCTOBOi iHdopMalii, 1o JWHAMIYHO
CTBOPIOETHCS] HOCISIMU PI3HOMAHITHUX MOB (HampHKIaj
YyaTH, KOMeHTapi, (opyMH, KOH(EpPEHIi), BaXJIMBO,
mo6 CMII migTpuMyBana aBTOMaTH4IHY iIeHTADIKAIIIIO
BX1JHOT MOBHY,

— Bapricth cepBiciB CMII mnoBuHHa OyTH
MiHIMaJIbHOIO, B)KJIMBA HAsSBHICTh THYYKHX Tapu(pHUX
IUTaHIB.

3 ypaxyBaHHSM BCiX BHUCYHYTHX BHMOT, BHOIp
3BYXKYETBCS [0 JIBOX CHCTEM MAIIMHHOTO MEpeKIIany:
Google Translatera Microsoft Translator.Ilepesaru
GooglenossraoTs y MiATPUMII OLTBIIOI KiTEKOCTI MOB
Ta JIEN0 BHUINOI SKOCTI MEepPeKIaliB yKpaiHCbKOi MOBH, a
0 TepeBar cucTeMu Kommanii  Microsoft moxna
BifHeCTH O€30IUIaTHY iMeHTHU(IKALII0 BXIAHOI MOBH,
MOXUJIMBICTh ~ OC3KOIITOBHOTO  BUKOPHCTaHHS  JUIS
HEBEIMKOI KIIBKOCTI TEKCTiB Ta OUTBII THYYKY I[iIHOBY
moNiTHKY. TeXHIYHO 3MIMCHUTH Mepexim Bix onaHIel
CHUCTEMHU JO IHIIOI JOBOJI MPOCTO, TOMY MAa€ CEHC
BHKOPUCTOBYBAaTH Ty UM 1HIIY 3aJIe’KHO BiJ MiCSYHOTO
00cATy MepeKIaIiB.

Iakopnopyerscst CMII B IOC  migroroBku
1HO3EMIIIB 3 METOI0 TMepeKiIany MAaHuX Yy BUTISAIL
MUCbMOBHUX TEKCTIB. Jl0 TaKMX JaHUX HAJIEKATH!

— pi3HOMaHiTHI pecypcu (moBigHMKOBa
iH(opMaIlisi, CTaTTi, BIAMOBIAI HA TONIMPCHI MUTAHHA,
BipTyasbHi eKCKypcii Ta iH.);

— KOMEHTapi JI0 pecypciB;

— Jiajmoru YYaCHHUKAaMH  HaBYAIBLHOTO
nporecy (4atH, GopymHu, KOHPEPEHIIi Ta iH.);

MIX

— 3aIuTH 10 HONIYKOBOI MiICHCTEMH.

B 3arampbHOMY BHIUIAI BHKOPUCTaHHS CEpBICIB
CMII B IOC miaroToBKy iHO3EMIIiB TIOKa3aHo Ha puc. 1.

TekcroBi nani, siki 3amutye xopuctysad, IOC 3a
nonomororo APl mepemae nmo CMII.  Otpumanmuii
NepeKIiajl MepefacTbesl KOPHCTyBaueBi. BXigHy MoBy
CMII igeHTH(diKyE aBTOMAaTHYHO, a IIJbOBA MOBa
OepeTbes 3 00JIIKOBOTO 3aIMCy KOPHCTYBaya.

I[Ipn  choinkyBaHHI  YYacHMKIB ~ HaBYAJIBHOTO
mporecy, y SKHX BIiACYTHA MoBa-mocepenuuk, [10C
apromMaTnyHO Tiepenae niagord B CMII. Koxxunid
KOpUCTyBa4 THMIIE CBOEI0 DIJHOIO MOBOWO, a
CHIBPO3MOBHUK OTpUMY€E HoBimomieHHs depe3 CMII.
[Ipu npoMy OpHTiHAT NOBITOMIICHHS TAKOX JOCTYITHHH,
110 NO3UTHBHO BIUIMBAE Ha OBOJIOAIHHI CIlyXayeM MOBH
cmiBpo3MoBHHKa. OOMiH ganumu 3 CMII 3anummaetsbest
JUIST KOPUCTYBadiB TIPO30PHM, BOHH CITUIKYIOTHCS B
3BUYHUX  yMOBax  iH(OpMaIiiHO-OpTraHi3amiitHoro
cepenouma abo 3a pomomoro 3actocyHka [OC B
coujanpHid Mepexi [14]. CTpykrypHa cxema miajiory
YYaCHHUKIB HABYAJIBHOTO TPOIIeCy MOKa3aHa Ha pucC. 2.

N
Internet

IHdbopMauinHo-opraHisauiiHe cepeaoBuLle
niaroToBkM iHo3eMuiB

TekcToBi
AaHi

o }—aanm

Cucrema
MaLUMHHOTO nepeknaay

Puc.1. CtpykTypHa cXxeMa BUKOPUCTaHHS CepBiCiB
cuctemu MammHHOrO nepexiiany B IOC miarotoBku iHo3eMiiB

Internet

IndopMaLinHo-opraHisaLiiiHe cepeaoBuLle
niaroToBKM iHO3eMUiB

Cucrema
MalUMHHOrO nepeknagy

Puc.2. CtpykTypHa cxema Jiajiory KopucTyBadis
I0C i3 3acTOCYyBaHHSM CHCTEMHU MAIIHHHOTO IIEPEKIIaLy

3 METOI0 YMOJKJIMBIICHHS HaJaHHS PEIICBAHTHOTO
pe3ynbTaTy OyIOb-KOI0 MOBOIO Ha IONIYKOBHH 3aIUT
Oy/b-sKOI0 IHIIOK MOBOIO, Bci TekcToBi mani B 10C
HeoOXigHO 30epiraT OJHOYACHO JBOMAa MOBAMH —
OpHTiHAJILHOIO Ta MOBOIO-iHTepJiHreBoto. Hampukmnan,
YKpaiHCBbKOKW (HaHi, L0 CTBOPIOBAIUCH YKPAIHCHKOIO,
30epiraloTbcsi TUIBKA B OPHUIIHAIBHOMY BHIJISAL).
VYV pasi HagxomkeHHI momrykoBoro 3amuty, IOC 3a
nonomororo CMII, nepeknagae Horo ykpaiHCBKOIO Ta
nepenae B migcucteMy mnouryky. Ilizcucrema mouryky
3HAaXOJUTh PEIECBAHTHI  PE3YNbTaTH  YKPATHCHKOIO
MOBOIO Ta TIepelac iX BiNMMOBITHOCTI OPHUTIHAILHUMHU
moBamu. Ili pesynbraT  HagarOTHCS
HoriepeIHbO TIepeKiageHi Ha Horo pigHny Moy CMII.
Pimna MoBa ciryxada BH3HAYa€THCS 32 MOTO OOJIKOBUM
CrpykTypHa cxeMma oprauizanii
MYJIBTHIITHTBIYHOTO TIOIIYKY [TOKa3aHa Ha puc. 3.

CIIyXad4eBi,

3aIlluCOM.
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Tabauys 1
=
) = 2
= >
i E MO3KIHBICTh < % é § = E
S 2 | mepexnamy mMix = 2 iz s % E ]
Hassa CMII Iina A § Ol Ab-IKUMU 5 “E’ % | O6MexeHHs 5 & g g
2 & | wmosamu, mo 9= 3% = i e &=
= . = 20 = S| A =)
g .Z |miarpuMyroThes = ; gl < &
= cF 2
s R=!
Ilepeknan 2 MIIH
Google Translate API 20 usp/ivm CuMBOTiB
Google CHUMBOJIIB, 72 + et Ha 100y i +
2 BHU3HAYEHHS (mMo3xke OyTH
DEVE'D pers mosu 20 USD / 301IBIIEHO
1 MuIH cUMBOJIIB 110 50 mutH)
BeskomroBHo 110
Microsofts 2 MJIH CUMBOJIiB
Ha MiCsIIIp, a4 + v i i +
ranslator | G-
50-7200 USD
Ha MICSIb
1 v
q H e KC CHMBOJIIB Ha
ﬂ BeskomrroBaa 33 + +/+ 100y, 10tuc.| - +
nepeknag API 3BEPHEHD
Ha 100y
a ® 30 Tuc.— 60 MutH —
%4 PROMT 170tuc. RUR obmexena/| 600 mH
(9005100 USD 14 ) 0OMeXeHa | CHMBOJIB * *
Translate.Ru API "0 it pik
Tak, ane gesxi
napu MOB
7 EURO /1mnu [ePEKIAIAl0ThCA
: 62 ++ - + +
llranslated ey’ vas e
IHTEPJIIHTBY -
AHTTIICEKY MOBY
Hi, 52 ocHOBHUX
TranslationSoftware4u' 6000-24000 39 HaIPSMKiB obmexenal/ ) ) )
USD /pik mepekyaay Ta | ooMexeHa
SYSTRAN SOFTWARE SOLUTIONS
38 nonarkoBux
"0
N Hanaetscs 3a 33 + t ) + )
3aIIUTOM
WorldLingo
15 USD / Imnnu
|BEGI obal CHMBOJIIB 41 * H ) ) )
T — .
Pra gm a Hapaetncs 3a 8 Hi, 56. e ) N )
3aIIUTOM HAMPSMKIiB
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Tabauys 2

Cy0’ exT mepexnany

Hamnpsim epexitay

yKpaiHCbKa — aHTJIiHChKa
pociiicbka — aHTIiiichbKa

aHryificbka — yKkpaiHCchbka
aHTJICchKa — pocilicbka

Jlronuna -
nepexyiagay

Multilingualism is deeply embedded in th
concept of the European Union. This has rai
the need to address the problem of remoy

baratoMoBHIiCTb € OJHI€I0 3 HAWBAXKIMBILIMX
CKIIaoBUX KoHIenii €Bpomneiicekoro Corosy. Lle
3yMOBHJIO NOTpeOy B IOMOJIAHHI MOBHHX Oap'epis,
mob 3poOUTH KOHTEHT 0araTOMOBHOI Mepexi
auupokofocTynHUM. OCHOBHA TEXHOJIOTis, sKa
Sedjiirpac TOJOBHY pOJb Yy LbOMY 3aBJaHHI - L€

inqauinHHK# nepexnan (MIT).

language barriers in order to make multilingliaVinorosserune sBnseTcs OAHOM W3 BaKHEHIIMX

web content widely accessible. A key technold
that plays a vital part in this objective is maeh
translation (MT)

gyocrasisiromux konuenuuu EBporeiickoro corosa.
n3oto MOTPeOHOCTh  OOpaTHTBC K
npobyieMe  yCTpaHEHHSI  S3BIKOBBIX  0Oapbepos,
qTO0Bl  CHENaThb MHOTOSI3BIYHBI  BeO-KOHTEHT
LIIMPOKOAOCTYNHBIM.  KiroueBolt — TexHomoruei,
UTPAIOIICH OCHOBHYIO POJIb B JOCTHXXEHHH STOH
LeJTH, SBJISIETCS] MAIIMHHBIA iepesoxa (MIT).

BbI3BAJIO

Google Translate

Multilingualism is one of the most importa
components of the concept of the Europg
Union. This led to the need to overcome langu
barriers to make multilingual web content wide
available. The main technology that plays a |
role in this task - a machine translation (MT).

BararoMoBHICTh Ma€ MIMOOKE KOPIHHS B KOHICTIIIT
NtE€Bpomneiicbkoro Coro3y. Le
PaIeOOXIHICTE BHpINIEHHS IIPOOIEMH BHIATCHHS
AQ®BHUX Oap'epiB, 1m0 3poOHTH OaraToMOBHHIA
[¥eO-KOHTEHTY IIHUPOKO JOCTYHHHM. KirouoBOrO
EMeXHOJIOTIEI0, SKa BINIrpac BaXJIMBY pOIb Y
JOCSITHeHHI Ii€i METH € MAIIMHHOTO TMepeKiasy
(MI1)

BHUKJIMKAJIO

Multilingualism is a key component of the

uMeeT INIyOOKHEe KOpPHH B

konuenuuu EBpomneiickoro Coroza. DTO BbI3BAJIO

MHoros3bryue

concept of the European Union. This created a
o €00XOIMMOCTh peLIeHUsI MpPOOJIEeMBl yAaNeHUS
need to address the problem to eliming
. . 63LIKOBI)IX 6apbep013, YTOOBI caciaTrb
language barriers that make multilingual we .
. . .| YMHOTOA3BIYHBIN BEO-KOHTEHTA HIAPOKO
content widely available. Key technology, which 9 .
. . . . . . JOCTYIIHBIM. KroueBoit TEXHOJIOTUEH, KOTOpas
plays a major role in achieving this goal is the

machine translation (MT).

WrpaeT BaXHYI pOJIb B JIOCTHKEHMH 3TOM LEean
SIBJISICTCS. MAIIMHHOTO niepeBoaa (MIT)

Microsoft
Translator

Multilingualism is one of the most importa
components of the concept of the Europe
Union. This led to the need for overcomi
language barriers to make content multiling
networks Sirokodostupnim. The main technolq
that plays a major role in this activity-it
machine translation (MT).

ntbararoMOBHICTh Ma€ TIIHOOKE KOPIHHS B KOHIICTIIIIT
pAPBpOnEHCHKOTrO Coro3y. Ile
NQICOOXIHICTE BHpINIEHHS IIPOOIEMH BHIAICHHS
UaloBaux Gap'epiB uist TOro, MO0 GaraTOMOBHHIA
Oye0-KOHTEHTOM MIMPOKO JOCTYIHI. € KIIIOYOBOIO
STEXHOJIOTI€I0, SIKa TIpae [IyXKe BAXKIUBY pPOJIb B
[bOMY MeTa MaIIHHHOTO Tepekiany (M)

BHKJIMKA€

Multilingualism is one of the most importa
components of the concept of the Europe
Union. This caused the need to address
removal of language barriers
multilingual Web content widely available. A ke
technology which plays a major role in achievi
this goal, is machine translation (Mt).

to maké

MHoros3slaue TIIy0oKo YKOPEHUIIOCH B
: &{(r?HHCHHHH EBpomneiickoro coro3a. DT0 BBI3BAJIO
tﬁSO6XOIII/IMOCTL pelieHuss NpoOJIeMBl YCTpaHEHUS
SA3BIKOBBIX 0apbepoB JUIL TOTO, YTOOBI CHENIaTh
JOCTYITHBIMA ~ MHOTOSI3BIYHBII  BeO-
KiroueBoit  TexHomorued, KoTopas
rpaeT JKH3HEHHO BAKHYIO POJIb B JOCTH)KCHUH

9TOM LEJIN SBIISIETCS MaMHHOro epeoaa (MIT)

—

TUPOKO
KOHTEHTA.

=)
0=~

WorldLingo

[Mnogoyazychie] is one of most importa
components of the concept of the Europg
Union. This caused the need to turn to
problem of the elimination of lingual barriers
order to make the multilingual Web -[konten
widely accessible. The key technology, whi
plays the dominant role in achieving of this gg
is machine transfer ([MP]).

nMultilingualism TITyOoKH Bpe3aH B
PaIpUHINITNATEHON cxeme eBporeiickoro
heoenuuennst. ITO  MOAHMMANO  MOTPEGHOCTH
nagpecoBatb MPOOJIEMYy  H3BJIEKAaTh  S3BIKOBEIC
tlbapseps! st TOro YTOOB! COENATh Pa3HOS3BIYHOES
CltomepxkaHne  CTEpXKHS  LIHPOKO
ak1r04eBoil TEXHOJIOTHEN HWrpaeT CyIIECTBEHHYIO
9acTb B ITOM 3amaue OyneT MaIIMHHBIN IEpeBOX

JIOCTYIIHO.

MT)
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Cy0’ exT nepexiany

Hanpsam nepeknany

YKpaiHChKa — aHIJIHChKa
pociiiceka — aHrmiichKa

aHrJilcbKka — yKpaiHCbKa
aHryificbka — pociiicbka

SAnpexc.Ilepexnan

Multilingualism is one of the most importa
components of the concept of the Europe
Union. This caused the need to overco
language barriers, to make content multiling
web widespread. The core technology that pla
major role in this task is the machine translat
(MT).

KOHIIEILIIT
BHKJIUKAJIO

ntbaraToMOBHICTE ~ 3aKJafgeHO B
pAPBpONEHCHKOTO Coro3y. Le
IMEOOXITHICTE BHUPIIMIEHHS NPOOJIEMH YCYHEHHS
UaloBaux Gap'epiB, mo6 3pobuth bararomoBHHiA
'BAO-KOHTEHT  IIHPOKO Kirouosa
OTEXHOJIOTIs, SIKa BiJirpae )UTTEBO BAXKIIHUBY POJIb Y
JOCSTHEHHI 1i€i MeTH € MaruuHHMi nepexinan (MT)

JIOCTYITHHUM.

Multilingualism is one of the most importa
components of the concept of the Europg

Union. This has raised the need to address|the
problem of removing language barriers in order

to make a multilingual web content wide
available. The key technology that plays a role
achieving this goal is machine translation (MT)

A tMHOFOS[SLI‘{PIC 3aJI0’KEHO B
EBpomneiickoro

e Coro3za. 3t0

ﬁeO6XOIII/IMOCTL pelreHuss NpoOJIeMBl YCTpaHEHUS
Oapbepos, cenath
HOTOSI3BIIHBIH BeO-KOHTEHT LIHPOKO
JIOCTYITHBIM. KiroueBast TeXHOJNOTHS, KOTOpas
UTpaeT XMU3HEHHO BAXHYIO POJb B IOCTIDKCHUH

9TOM LEJIH SBIIseTCs MauHHbIHA iepeos (MT)

KOHIICTILINH
BBI3BAJIO

SI3BIKOBBIX YTOOBI

<

PROMT
Translate.Ru

Multilingualism is one of the most importa
components of the concept of the Europe
union. It caused requirement to address t
problem of elimination of language barriers
make a multilingual web content wide
available. The key technology playing the m
role in achievement of this purpose, the mach
translation (MT) is.

NtMHOTOsI3bIMME TIIYOOKO BKJIIOUYEHO B MOHSTHE
pdfBponeiickoro coro3a. OT0 MOAHSIO MOTPEOHOCTH
D PACCMOTPETh HPOOIeMy yIaleHUs  S3bIKOBBIX
t®aprepoB, 4TOOBI CHETaTh MHOTOSI3BIYHBIH BeO-

YKOHTEHT  LIMPOKO  JOCTYIHBIM. Kirouepast
RIMEXHOJIOTHS, KOTOPAsi MIPAeT KU3HEHHO BAXKHYIO
iINACTE B OJTOM LENW, SBIAETCS MALIMHHBIM

niepesoioMm (MT)

iTranslate4.eu

A polyglot is one of major constituents
conception of €sponeiicekoro  Union. It
stipulated a requirement in overcoming

language barriers, to do content of multilingliadap'epis st Toro, 1mo6 3poOuTH GaraTOMOBHHIA

network mmpoxonoctynauM. Basic technology
that co-stars in this task is machi
translationiIT).

bfMultilingualism ramuGoko BkIageHWit B KOHILIENT
€ppocorozy. lle Mae TigHAB HEOOXiTHICTH
ofBepHyTHCS 10 NPOOJIEMH BHIAICHHS MOBHHX

MepexeBUH BMICT MHPOKo moctynHuid. Kirouosa
N@EXHOJIOTIS, KA IPAE )KUTTEBY YACTHHY B LIO METY,
- apromMaTHuHuit nepexian (MIT)

Mmuorosizeiuue iS one of major constituents
conception of the European union. It cause
necessity to appeal to the problem of remova

language barriers, to do multilingual web-content

it is wide accessible. Key technology playing
basic role the achievement of this aim is mach
translation(MT).

MyJIbTHIMHTBU3M TJIyOOKO BIIOXKEH B IIOHATHE
EBpocoroza. 310 mMeer mogHI HEOOXOIMMOCTB
oppaTuThcsi K TpobiieMe yHaleHHs S3bIKOBBIX
| 0apbepOB s TOTO, YTOOBI CACIATH MHOTOSI3BIMHOE

—h

)|

CETEBOC  COJCPKUMOE  INHPOKO  JIOCTYIHBIN.
iAmoueBas  TEXHONOTMA,  KOTOpas  HMrpaet

KU3HEHHYIO YacTh B OTY LEJb, - ABTOMATHYECKHUI
nepesoa(MIT)

SDL Be Global

Multilingualism is one of the most importa
components of European Union. This led to
need for overcoming language barriers to m
content multilinguatunpoxogoctymaum network.
The main technology, which plays a major role
this task is machine translation (MP).

BararomoBHicTh TTHOOKO BOYIOBaHA B KOHIICIIIIT
NtE€Bpomneiicbkoro Coro3y. Ile BUKJIMKAE
thecoOxiqHicTh BHpIlIeHHs Mpo6iieM, MOB'I3aHMX i3
algeianeHHs MOBHOro Gap'epiB juist  TOro, 100
3pobuTH  6araTOMOBHOTO  BEO-BMICT — IIMPOKO
inoctymui. KirtouoBOIO TEXHOJIOTi€IO, MO BiAirpae
HaJ3BUYaiHO BaXJIMBY POJIb Y LbOTO 3aBIAHHS €
MariuHHOrOo nepekiany (MT)

Multilingualism is one of the most importa
components of concept of the European Uni
This led to the need to refer to the probls

ntMHoros3buue riryooKo
OMKOpEeHMBIIVMUCA B KoHIenmu EBponeiickoro
PI00I03a. OTO BBI3BAJIO HEOOXOAMMOCTH pEIICHHS

ABJIACTCA

eliminating language barriers, to ma
multilingual web content is widely available. T
key technology that plays a major role in

achievement of this goal is a machine translatiagxuosnoruii,

(MP).

@IpO0JIEMbl CHATHE SA3BIKOBBIX 0aphepoB, ¢ TEM
&I1TOOBI
@IMpOKO  JocTymHbIMH. OJHOM W3  KIIOYEBBIX
UrpaeT  BaXKHEWINYID pOJb B
JOCTIDKEHUH 3TOH 1enu siBisiercs nepesox (MT)

clielaTb  MHOTOSI3BIYHBIN BeO-KOHTEHTA
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Cy0’ exT nepexiany

Hanpsam nepeknany

YKpaiHChKa — aHIJIHChKa
pociiiceka — aHrmiichKa

aHrJilcbKka — yKpaiHCbKa
aHryificbka — pociiicbka

SYSTRAN
Translation

Mnogoyazychie is one of most importaj
components of the concept of the Europe
Union. This caused the need to turn to

problem of the elimination of lingual barriers
order to make a multilingual Web-content wide
accessible. Machine transfer is the K
technology, which plays basic role in achievi
of this goal, (Megapixels).

NBumuHrBM3M  TIIyOOKO Bpe3aH B KOHIEHIMH
pdfBponeiickoro coro3a. Oto MOIHUMAJIO
heotpeOHOCTh ajpecoBaTh mpobieMy H3BJICKaTh
NI3BIKOBBIE  Oapbepbl AJIsI TOTO YTOOBI CHENaTh
IwHOTOSI3BIYHOE BeO-CcOlIEpIKHMOE HIUPOKO
eyoctynHbM. Kirouesas KoTOpast
N@rpaeT >KM3HEHHO Ba)KHYI0 YacTh B ITOH 3amade
MaruHHbIH nepesox (MT)

TEXHOJIOTUA

Pragma

A polyglot is one of major constituents
conception of €spomneiicekoro  Union. It
stipulated a requirement in overcoming

network mupokomoctynnuM. Basic technology
that co-stars in this task is machi
translationfIT).

d¥lultilingualism ramuGoko BKIageHWM B KOHIIENT
€ppocorody. lle Mae TigHAB HEOOXiTHICTH
ofBepHyTHCS 10 NPOOJIEMH BHIAICHHS MOBHHX

language barriers, to do content of multilingliadap'epis st Toro, mo6 3po6utn GaraToMOBHHUI

MEpPEeXEBUH BMICT IIUPOKO AocTynHuil. Kirouosa
N@CXHOJIOTIs, sSIKa IPAE KUTTEBY YACTHHY B LIO METY,
- apromMaTnuHuit nepexnan(MIT)

Mmuorosssiuue iS one of major constituents

conception of the European union. It cause
necessity to appeal to the problem of remova
language barriers, to do multilingual web-cont
it is wide accessible. Key technology playing
basic role the achievement of this aim is mach

MyJIBTHIMHIBH3M TJIyOOKO BIIOXKEH B MOHSITHE
EBpocoroza. D10 mMeeT MOAHAT HEOOXOIUMOCTH
oppaTuThcsi K TpobiieMe yHaleHHs S3bIKOBBIX
| 0apbepoB Ju1s Toro, 4TOOBI CHETaTh MHoro;{squove
CeTeBOE  COJCPKUMOE  IIMMPOKO  JOCTYIHBIIL.
jdQuoyeBas  TEXHONOTHA,  KOTOpag — WIpaeT

of
)|

translation(MT).

)KU3HEHHYIO YacTb B 9Ty LIeJIb, - AaBTOMATHYCCKHUIL
nepesoa(MIT)

N
Internet

IHdopMauliiHo-opraHi3aLiiiHe
cepefoBMLLe
niaroToBkM iHosemuis

NMiacucrema
nowyky

Cucrema
MaLUMHHOrO nepeknagy

Puc.3. CtpykrypHa cxema
oprasizarii MyJIbTHIiHIBICTHYHOTO HOIIYKY

st CTBOpEHHS CTaTHYHHX TEKCTOBHUX PECYpCIB
(crareit, moBimHMKOBOI  iHGopMarii)  HeoOXigHO
JMIOTPUMYBATHChH MOPAJ, SKi MOXYTh IiJBUIIUTH SKICTh
MAIIMHHOTO MEPeKIay, a came:

— IMucatu npoctumu peueHHsMu. OHe pedeHHs
MIOBUHHO MICTUTH OJIHY IYMKY 1 CKJIaJaTHCh HE Oible
Hik 3 15-20 cniB. CknamHi pedeHHS po30MBaTH Ha
JeKiibka TpocTuX. [lounHaTH pedeHHS 3 MPOCTUX i
¢dopmanbHux Qpa3s.

— Ilucatu sicuumu i OQIIHHUMH TEepMiHAMH.
YHUKATH CJICHTY, KJIilIe, iioM Ta po3MOBHUX (pas.

— VHHMKaTH HEOIHO3HAYHOCTEM.

— Jly)ke BaXIUBO YHHUKATH opdorpadidHux,
rpaMaTHYHHUX Ta APYKAPCHKUX TOMUIIOK.

— He BuKOpHCTOBYBAaTH CKOPOYCHHS.

— Ilpm moOymoBi pedeHHS BUKOPHCTOBYBATH
JIIECTIOBA B aKTUBHOMY cTaHi. Takuil BUI KOHCTPYKIIIH €
3arajbHUM JuIs OlnbinocTi MoB. He BukopucTOBYBaTH
[IACUBHUH CTaH.

BucHoBku

[IpoBeneHo cUCTeMAaTH3AII0 CydacHUX IIiIXOJiB
JI0 CTBOPEHHS CHCTEM MAIIMHHOTO IEPCKIaNy.
BusnaueHni kputepii BimOopy CHCTEeM MAaIIMHHOTO
MepeKiamy s 1HKOPIOpYBaHHS B iHQopMaIiitHo-
OpraHizaniiiHe CEpelIOBUINE MIATOTOBKH 1HO3EMIIIB.
CdopmoBano mepenik icayrounx CMII, sxi MOXJIHBO
BukopuctoByBatu B I0C.

3a pe3ynbTaTaMH IMPOBEICHOrO IMOPIBHSAIBHOTO
aHali3y, B SKOCTI CUCTEMH MAIIUHHOTO MEPEKIaay s
iHKOpIIOpYBaHHS B iH(opMaliitHo-opraHizaiiiine

CepelIOBUIIIE  JOYHIBEPCHTETCHKOI  MIATOTOBKH  Ta
comiasibHOI  amamTamii  1HO3EMIB, 3aJ€XHO  Bif
MICSTYHOTO obcsary TepeKiIaIiB, IOLIIBHO

BukopuctoByBatd Google Translatea6o Microsoft
Translator.

Haeneno meton inkopnopysanas CMIT B 10C.
[ToOynoBaHi cXeMH BHUKOPHUCTAaHHS CEpBICIB CHCTEMHU
MammHHOrO nepekiany B IOC miAroToBKH iHO3EMIIIB,
Jiajory ydacHUKIB HaByanbHoro mpouecy B 10C i3
3aCTOCYBAHHSM CHCTEMU MAIIMHHOTO NepeKiIany Ta
oprasizauii MyJIbTHIIHI'BICTHYHOTO ITOLTYKY.
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